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Chapter 4

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 בְתִּֽ וְשַׁ֣
Kisha–nikageuka
H7725

י אֲנִ֗
mimi
H0589

וָאֶרְאֶה֙
nikaona
H7200

אֶת־
—
H0853

כָּל־
dhuluma–zote
H3605

ים הָעֲ֣שֻׁקִ֔
waliodhulumiwa
H6217

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ים נַעֲשִׂ֖
wanafanywa

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
jua
H8121

׀וְהִנֵּ֣ה 
na–tazama
H2009

דִּמְעַת֣
machozi–ya
H1832

ים הָעֲשֻׁקִ֗
waliodhulumiwa
H6217

וְאֵ֤ין
na–hakuna
H0369

לָהֶם֙
kwao

ם מְנַחֵ֔
mfariji
H5162

וּמִיַּ֤ד
na–kutoka–mkono–wa
H3027

שְׁקֵיהֶם֙ עֹֽ
wadhulumiaji–wao
H6231

חַ כֹּ֔
nguvu

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

לָהֶ֖ם
kwao

ם׃ מְנַחֵֽ
mfariji
H5162

Nikatazama tena nikaona uonevu wote uliokuwa unafanyika chini ya jua: Nikaona machozi ya walioonewa, wala 
hawana wa kuwafariji; uwezo ulikuwa upande wa wale wanaowaonea, wala hawana wa kuwafariji.

ח2ַ וְשַׁבֵּ֧
Nikawapongeza

אֲנִי֛
mimi
H0589

אֶת־
—
H0853

ים הַמֵּתִ֖
wafu
H4191

שֶׁכְּבָר֣
ambao–tayari
H3528

מֵת֑וּ
wamekufa
H4191

מִן־
kuliko

ים הַחַ֣יִּ֔
walio–hai

ר אֲשֶׁ֛
ambao

מָּה הֵ֥
wao
H1992

חַיִּ֖ים
wako–hai

נָה׃ עֲדֶֽ
bado
H5728

Nami nikasema kwamba wafu, waliokwisha kufa, wana furaha kuliko watu walio hai, ambao bado wanaishi.

וְטוֹב3֙
Na–bora–kuliko

ם מִשְּׁנֵיהֶ֔
wote–wawili
H8147

אֵ֥ת
ni
H0853

אֲשֶׁר־
yule

ן עֲדֶ֖
bado
H5728

א ֹ֣ ל
ambaye–hajapata
H3808

הָיָה֑
kuwa
H1961

ר אֲשֶׁ֤
ambaye

א־ ֹֽ ל
hajaona
H3808

רָאָה֙
hajaona
H7200

אֶת־
—
H0853

ה הַמַּעֲשֶׂ֣
kazi
H4639

ע הָרָ֔
mbaya

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ה נַעֲשָׂ֖
inafanywa

חַת תַּ֥
chini–ya
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
jua
H8121

Lakini aliye bora kuliko hao wawili ni yule ambaye hajazaliwa bado, ambaye hajaona ule uovu unaofanyika chini 
ya jua.

י4 יתִֽ וְרָאִ֨
Na–niliiona
H7200

י אֲנִ֜
mimi
H0589

אֶת־
—
H0853

כָּל־
kazi–zote
H3605

ל עָמָ֗
kazi
H5999

וְאֵת֙
na
H0853

כָּל־
ustadi–wote
H3605

כִּשְׁר֣וֹן
ustadi
H3788

ה מַּעֲשֶׂ֔ הַֽ
wa–kazi
H4639

י כִּ֛
kwamba

יא הִ֥
ni
H1931

קִנְאַת־
wivu–wa
H7068

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

מֵרֵעֵה֑וּ
kwa–jirani–yake
H7453

גַּם־
hili–pia
H1571

זֶה֥
hili
H2088

בֶל הֶ֖
ni–ubatili
H1892

וּרְע֥וּת
na–kufukuza
H7469

רֽוּחַ׃
upepo
H7307

Tena nikaona kuwa kazi zote na mafanikio yote huchipuka kutokana na wivu wa mtu kwa jirani yake. Hili nalo ni 
ubatili, ni kukimbiza upepo.

5֙ הַכְּסִיל
Mpumbavu
H3684

חֹבֵק֣
anakunjia
H2263

אֶת־
—
H0853

יו יָדָ֔
mikono–yake
H3027

וְאֹכֵ֖ל
na–anakula
H0398

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂרֽוֹ׃
mwili–wake
H1320

Mpumbavu hukunja mikono yake na kujiangamiza mwenyewe.
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ט֕וֹב6
Bora

א ֹ֥ מְל
kiganja–kimoja–kikiwa–kimejaa
H4393

כַ֖ף
kiganja
H3709

נָחַ֑ת
utulivu

א ֹ֥ מִמְּל
kuliko–viganja–viwili–vilivyojaa
H4393

חָפְנַיִ֛ם
viganja–viwili
H2651

עָמָ֖ל
kazi
H5999

וּרְע֥וּת
na–kufukuza
H7469

רֽוּחַ׃
upepo
H7307

Afadhali konzi moja pamoja na utulivu kuliko konzi mbili pamoja na taabu na kukimbiza upepo.

בְתִּי7 וְשַׁ֧
Kisha–nikageuka
H7725

אֲנִי֛
mimi
H0589

וָאֶרְאֶ֥ה
nikaona
H7200

בֶל הֶ֖
ubatili
H1892

חַת תַּ֥
chini–ya
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
jua
H8121

Tena nikaona kitu kingine kilicho ubatili chini ya jua:

יֵש8ׁ֣
Kuna
H3426

אֶחָד֩
mmoja
H0259

ין וְאֵ֨
na–hakuna
H0369

י שֵׁנִ֜
wa–pili
H8145

גַּ֣ם
pia
H1571

ן בֵּ֧
mwana

וָאָח֣
au–ndugu
H0251

ין־ אֵֽ
hana
H0369

ל֗וֹ
yeye

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

קֵץ֙
mwisho
H7093

לְכָל־
kwa–kazi–zake–zote
H3605

עֲמָל֔וֹ
kazi–yake
H5999

גַּם־
hata
H1571

]עיניו[
[macho–yake]

)עֵינ֖וֹ(
jicho–lake

לאֹ־
halishiba
H3808

ע תִשְׂבַּ֣
kushiba
H7646

שֶׁר עֹ֑
utajiri
H6239

י  ׀וּלְמִ֣
na–kwa–nani
H4310

אֲנִי֣
mimi
H0589

ל עָמֵ֗
ninafanya–kazi

ר וּמְחַסֵּ֤
na–kuninyima
H2637

אֶת־
—
H0853

֙ נַפְשִׁי
nafsi–yangu
H5315

ה מִטּוֹבָ֔
mema

גַּם־
hili–pia
H1571

זֶה֥
hili
H2088

הֶ֛בֶל
ni–ubatili
H1892

וְעִנְיַן֥
na–shughuli
H6045

ע רָ֖
mbaya

הֽוּא׃
hiyo
H1931

Kulikuwepo mwanadamu aliye peke yake, hakuwa na mwana wala ndugu. Hapakuwa na mwisho wa kazi yake, 
hata hivyo macho yake hayakutosheka na utajiri wake. Aliuliza, “Ninajitaabisha hivi kwa ajili ya nani, nami kwa 
nini ninajinyima kufurahia?” Hili pia ni ubatili, ni shughuli yenye taabu!

ים9 טוֹבִ֥
Wawili–ni–bora

הַשְּׁנַיִ֖ם
wawili
H8147

מִן־
kuliko

הָאֶחָד֑
mmoja
H0259

ר אֲשֶׁ֧
kwa–sababu

יֵשׁ־
wana
H3426

לָהֶ֛ם
wao
H1992

שָׂכָ֥ר
ujira
H7939

ט֖וֹב
mzuri

ם׃ בַּעֲמָלָֽ
katika–kazi–yao
H5999

Wawili ni afadhali kuliko mmoja, kwa sababu wana malipo mazuri kwa kazi yao:

י10 כִּ֣
Kwa–maana

אִם־
kama

לוּ יִפֹּ֔
wataanguka
H5307

הָאֶחָ֖ד
mmoja
H0259

ים יָקִ֣
atamwinua

אֶת־
—
H0853

חֲבֵר֑וֹ
mwenzake
H2270

יל֗וֹ וְאִ֣
lakini–ole–wake
H0337

אֶחָד֙ הָֽ
yule
H0259

שֶׁיִּפּ֔וֹל
atakapoanguka
H5307

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

שֵׁנִ֖י
wa–pili
H8145

לַהֲקִימֽוֹ׃
kumwinua

Kama mmoja akianguka, mwenzake atamwinua. Lakini ni jambo la kuhuzunisha kwa mtu yule aangukaye naye 
hana wa kumwinua!

גַּ֛ם11
Pia
H1571

אִם־
kama

יִשְׁכְּב֥וּ
wakilala
H7901

שְׁנַיִ֖ם
wawili
H8147

וְחַם֣
watapata–joto
H2552

לָהֶם֑
kwao

וּלְאֶחָ֖ד
lakini–kwa–mmoja
H0259

יךְ אֵ֥
jinsi–gani

ם׃ יֵחָֽ
atapata–joto
H3179

Pia, kama wawili wakilala pamoja watapashana joto. Lakini ni vipi mtu aweza kujipasha joto mwenyewe?
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ם־12 וְאִֽ
Na–kama

יִתְקְפוֹ֙
atamshinda
H8630

ד הָאֶחָ֔
mmoja
H0259

הַשְּׁנַיִ֖ם
wawili
H8147

יַעַמְד֣וּ
watasimama
H5975

נֶגְדּ֑וֹ
dhidi–yake
H5048

וְהַחוּט֙
na–kamba
H2339

שׁ מְשֻׁלָּ֔ הַֽ
ya–nyuzi–tatu
H8027

א ֹ֥ ל
haikatiki
H3808

ה בִמְהֵרָ֖
haraka
H4120

ק׃ יִנָּתֵֽ
kukatika
H5423

Ingawa mtu mmoja aweza kushindwa, watu wawili wanaweza kumkabili adui na kumshinda. Kamba ya nyuzi tatu 
haikatiki kwa urahisi.

ט֛וֹב13
Bora

יֶלֶ֥ד
kijana
H3206

ן מִסְכֵּ֖
maskini
H4542

וְחָכָם֑
na–mwenye–hekima
H2450

לֶךְ מִמֶּ֤
kuliko–mfalme
H4428

֙ זָקֵן
mzee
H2205

יל וּכְסִ֔
na–mpumbavu
H3684

ר אֲשֶׁ֛
ambaye

לאֹ־
hajui
H3808

ע יָדַ֥
kujua
H3045

לְהִזָּהֵ֖ר
kuonywa

עֽוֹד׃
tena
H5750

Afadhali kijana maskini mwenye hekima kuliko mfalme mzee mpumbavu ambaye hajui tena kupokea maonyo.

י־14 כִּֽ
Kwa–maana–kutoka

ית מִבֵּ֥
nyumba–ya

ים הָסוּרִ֖
gerezani
H0631

יָצָא֣
alitoka
H3318

לִמְלֹ֑ךְ
kutawala

י כִּ֛
kwa–maana

גַּ֥ם
hata
H1571

בְּמַלְכוּת֖וֹ
katika–ufalme–wake
H4438

נוֹלַ֥ד
alizaliwa
H3205

שׁ׃ רָֽ
maskini
H7326

Kijana huyo angeweza kutokea gerezani akapata ufalme, au angeweza kuwa amezaliwa katika umaskini kwenye 
huo ufalme.

15֙ רָאִי֙תִי
Niliwaona
H7200

אֶת־
—
H0853

כָּל־
wote
H3605

ים הַחַ֣יִּ֔
walio–hai

ים מְהַלְּכִ֖ הַֽ
wanaotembea
H1980

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
jua
H8121

עִם֚
pamoja–na

הַיֶּ֣לֶד
kijana
H3206

י הַשֵּׁנִ֔
wa–pili
H8145

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

ד יַעֲמֹ֖
atasimama
H5975

יו׃ תַּחְתָּֽ
mahali–pake
H8478

Nikaona kwamba wote walioishi na kutembea chini ya jua walimfuata kijana, aliyepokea ufalme.

ין־16 אֵֽ
Hakuna
H0369

ץ קֵ֣
mwisho
H7093

לְכָל־
kwa–watu–wote
H3605

ם הָעָ֗
watu

ל לְכֹ֤
kwa–wote
H3605

אֲשֶׁר־
waliokuwa

הָיָה֙
walikuwa
H1961

ם לִפְנֵיהֶ֔
kabla–yao
H6440

גַּ֥ם
hata
H1571

הָאַחֲרוֹנִ֖ים
waliofuata
H0314

א ֹ֣ ל
hawatafurahi
H3808

יִשְׂמְחוּ־
hawatafurahi
H8055

ב֑וֹ
naye

י־ כִּֽ
kwa–sababu–hili–pia

גַם־
hili–pia
H1571

זֶה֥
hili
H2088

בֶל הֶ֖
ni–ubatili
H1892

וְרַעְי֥וֹן
na–kufukuza
H7475

רֽוּחַ׃
upepo
H7307

Hapakuwa na kikomo cha watu wote aliowatawala. Lakini wale waliokuja baadaye hawakufurahia kazi ya yule 
aliyepokea ufalme. Hili nalo pia ni ubatili, ni kukimbiza upepo.
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